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ПРЕДЛОГ ОДЛУКЕ
О ОЦЕНИ РЕЗУЛТАТА НАУЧНОГ, ИСТРАЖИВАЧКОГ ОДНОСНО УМЕТНИЧКОГ РАДА КАНДИДАТА
Др Велимир Илић је у свом досадашњем деветогодишњем раду у својству са​рад​​ника у настави и асистента на Департману за руски језик и књи​жев​ност по​стигао солидне резултате на пољу научног и истраживачког рада. 
Поље његовог најужег интересовања је руска књижевност ХХ века и књижевно превођење. Теме из ових области увек обрађује теоријски одлично утемељено, оригинално, уз примену савремене методолошке апаратуре.
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Анализа ових радова, као и објављених 17 стручних радова - књижевних превода са руског језика, показује завидно интересовање и одличне резултате рада у оквиру научне области, за коју се предлаже избор. Значајан извор из области руске књижевности и књижевног превођења су и кандидатов магистарски рад (Женски ликови Москве у руском фолклору: еволуција мотива) и докторска дисертација (Руска ауторска бајка совјетског периода).
На основу изложеног, Веће Департмана за руски језик и књижевност даје по​зи​тивну оцену за постигнуте резултате научног и истраживачког рада кандидата и пред​лаже Изборном већу Филозофског факултета у Нишу да усвоји позитивну оце​ну рада др Велимира Илића, кандидата за избор у звање доцент за ужу научну об​ласт Руска књижевност и култура (Руска књижевност друге половине ХХ века и Књижевно превођење).
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ПРЕДЛОГ ОДЛУКЕ

О ОЦЕНИ АНГАЖОВАЊА КАНДИДАТА У РАЗВОЈУ НАСТАВЕ И РАЗВОЈУ ДРУГИХ ДЕЛАТНОСТИ ВИСОКОШКОЛСКЕ УСТАНОВЕ

Позитивно се оцењује ангажовање и допринос др Велимира Илића кога је предложила Комисија за избор у звање доцент за ужу научну област Руска књижевност и култура (Руска књижевност друге половине ХХ века и Књижевно превођење), јер кан​ди​дат​ одлично познаје област из које је изводио вежбе, успешно мотивише и акти​вира студенте у настави и учењу, а материју излаже на јасан и разум​љив начин. У ра​​ду примењује савремене поступке и методе у настави књижевности страног је​зика. 

На Департману за руски језик и књижевност, где је запослен, обавља функ​ци​ју секретара у периоду од октобра 2012. до данас.
Активно учествује у представљању и промоцији свог Департмана у различитим сред​​њим школама на територији града Ниша.

Сваке године учествује у извођењу припремне наставе за будуће студенте као и у ре​ализацији пријемног испита на Департману.

Активно је учествовао у изради нових и допуни постојећих наставних планова при акредитацији и реакредитацији Филозофског факул​тета Универзитета у Нишу. 

На основу изложеног, Веће Департмана за руски језик и књижевност предлаже Изборном већу Филозофског факултета да усвоји позитивну оцену резултата које је др Велимир Илићо стварио на овом пољу. 

У Нишу, 13. априла 2016. године                                              Управник 

                                                                            Департмана за руски језик и књижевност  

                                                                             Проф. др Дејан Марковић
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ИЗБОРНОМ ВЕЋУ ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА У НИШУ
ПРЕДЛОГ ОДЛУКЕ

О ОЦЕНИ РЕЗУЛТАТА ПЕДАГОШКОГ РАДА КАНДИДАТА
Др Велимир Илић, садашњи асистент и кандидат за избор у звање доцент на Де​партману за руски језик и књижевност за ужу научну област Руска књижевност и култура (Руска књижевност друге половине ХХ века и Књижевно превођење), бави се пе​да​гош​ким радом на Департману за руски језик и књижевност Филозофског фа​кул​тета у Ни​шу од првог избора у сарадника у настави академске 2006/2007. године.

У протеклом периоду, при извођењу наставе из руске књижевности на матичном Департману, др Велимир Илић је стек​ао пот​ребно искуство, остварио успешну сарадњу са сту​ден​тима и развио адек​ват​ну спо​собност за педагошки и наставни рад. Часове преда​ва​ња из предмета Руски модернизам, Руска књижевност друге половине ХХ века и Књижевно превођење под менторством предметног професора изводиo је савес​но, на оп​ште задовољство како студената тако и предметног нас​тав​ника.
У анкетама студентске евалуације константно је добијао највише оцене, уз честа запажања студената да материју представља на веома занимљивив и инспиративан начин. Са колегама на Департману успешно сарађује у припремању наставе и има колегија​лан, одмерен и педагошки коректан однос. На ос​нову тога може се закључити

- да др Велимир Илић примењује савремене образовне и педагошке при​сту​пе у реализацији лекторских вежби наставног програма; 

- да у настави користи савремену уџбеничку литературу;

- да у наставни процес уноси најновија методичко-дидактичка остварења из на​​с​​таве руске књижевности у инословенској средини.

Имајући у виду наведена постигнућа, Веће Департмана за руски језик и књи​жев​ност предлаже Изборном већу Филозофског факултета у Нишу да донесе по​зи​тив​ну одлуку о оцени резултата педагошког рада др Велимира Илића, канди​дата за избор у звање доцент за ужу научну област Руска књижевност и култура (Руска књижевност друге половине ХХ века и Књижевно превођење).
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